
CLEANING ROD STAINLESS STEEL - FOR CAL. 4–5.5MM - Cleaning
Rod Stainless Steel, 280mm - for Cal. 4–5.5mm

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 280mm
for caliber: 4 - 5.5mm

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter internal thread M2.5

Attributes

Name: Cleaning Rod Stainless Steel, 280mm - for Cal. 4–5.5mm
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004918
Mfr. No.: 361323
Caliber: 17 Caliber,20 Caliber,22 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.1kg
EAN: 4260419145914
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Sicherheitshinweise für den PUTZSTOCK,
EDELSTAHL FÜR KAL. 4–5,5MM
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PUTZSTOCK, EDELSTAHL entschieden haben. Dieser Putzstock ist speziell für
die Reinigung von Waffen mit einem Kaliber von 4 bis 5,5 mm entwickelt worden. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffenreinigung und pflege.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Putzstock während der Verwendung stabil und sicher gehalten wird.
Verwenden Sie den Putzstock in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, mit dem Putzstock in der Nähe von brennbaren Materialien zu arbeiten.
Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe, um Hautirritationen zu vermeiden.
Nutzen Sie den Putzstock nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Überprüfen Sie den Putzstock auf Beschädigungen.

Verwendung:2.

Schrauben Sie den Putzstock in den Adapter mit Innengewinde M2,5.
Setzen Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Führen Sie den Putzstock gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck durch den Lauf.
Entfernen Sie den Putzstock nach der Reinigung vorsichtig.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie den Putzstock von Rückständen.
Lagern Sie den Putzstock an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Putzstocks umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie den Putzstock gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der Schutz von Ihnen und anderen oberste Priorität haben. Achten
Sie darauf, alle oben genannten Richtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung des PUTZSTOCK, EDELSTAHL
zu gewährleisten.



Safety Instructions for the CLEANING ROD
STAINLESS STEEL FOR CAL. 4–5.5MM
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD STAINLESS STEEL designed for calibers 4–5.5mm. This product is
crafted for effective cleaning of firearms, ensuring optimal performance and longevity. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read this instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose: cleaning firearms with calibers
4–5.5mm.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Inspect the cleaning rod for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear protective eyewear when using the cleaning rod to prevent injury from debris.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the cleaning rod.
Do not force the cleaning rod during use; if resistance is met, stop and check for obstructions.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or the cleaning rod.
Store the cleaning rod in a safe, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary cleaning supplies.

Attaching the Adapter:2.

Screw the VFG barrel cleaner onto the adapter, ensuring a secure fit.
Make sure the internal thread of the adapter is properly aligned with the cleaning rod.

Using the Cleaning Rod:3.

Insert the cleaning rod into the barrel of the firearm.
Gently push the cleaning rod through the barrel, allowing the ball bearings to assist in smooth
movement.
Use a backandforth motion to effectively clean the barrel without applying excessive force.

After Use:4.

Carefully remove the cleaning rod from the firearm.
Clean the rod with a suitable cleaning solution and dry it thoroughly.
Store the cleaning rod in its designated storage place.



Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod responsibly, following local regulations for metal waste.
Do not dispose of the cleaning rod in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your CLEANING ROD STAINLESS STEEL
safely and effectively!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza de Acero Inoxidable, 280mm para
Cal. 4–5.5mm
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza de Acero Inoxidable, 280mm para Cal. 4–5.5mm. Este producto está
diseñado para ofrecerte un método eficiente y seguro para limpiar cañones de armas. Es importante seguir
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la varilla de limpieza solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Revisa el producto antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si observas cualquier daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Utiliza siempre el producto en un área bien ventilada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza la varilla de limpieza solo con calibres de 4 a 5.5mm.
Manejo seguro: Sujeta la varilla firmemente por el mango ergonómico para evitar deslizamientos.
Evita lesiones: No apliques una fuerza excesiva al limpiar, ya que esto puede dañar el cañón o la varilla.
Mantenimiento: No intentes desmontar los rodamientos de bolas, ya que son de bajo mantenimiento y
no necesitan ser manipulados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Ten a mano todos los materiales necesarios para la limpieza del cañón.

Instalación:2.

Atornilla el adaptador con rosca interna M2.5 a la varilla de limpieza.
Asegúrate de que esté bien ajustado antes de usar.

Uso:3.

Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma suavemente.
Realiza movimientos controlados y suaves para limpiar el cañón.
Retira la varilla con cuidado al finalizar el proceso de limpieza.

Finalización:4.

Limpia la varilla de limpieza con un paño seco después de su uso.
Almacena la varilla en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la varilla de limpieza, verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de



metales.
No arrojes la varilla en la basura común; busca un punto de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta a un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu Varilla de Limpieza de Acero Inoxidable.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage en
Acier Inoxydable Cal. 4–5.5mm
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Tige de Nettoyage en Acier Inoxydable, spécialement conçue pour
les calibres de 4 à 5.5 mm. Ce document vise à te fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre
et efficace de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la tige de nettoyage est utilisée uniquement pour le nettoyage d'armes à feu spécifiées.
Vérifie régulièrement l'état de la tige pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laisse pas la tige à la portée des enfants.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'utilisation du produit.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Tiens la tige fermement et évite de la plier ou de la tordre.
Nettoyage : Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour le nettoyage de la tige.
Stockage : Range la tige dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspecte la tige pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Utilisation : Suis les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris le nettoyeur de canon VFG et l'adaptateur.

Installation :2.

Visse l'adaptateur sur la tige de nettoyage.
Assuretoi que l'adaptateur est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant le nettoyage.

Utilisation :3.

Insère la tige dans le canon de l'arme.
Effectue des mouvements lents et contrôlés pour nettoyer le canon.
Évite de forcer la tige pour prévenir les dommages.

Après Utilisation :4.

Retire la tige du canon et nettoiela avec un chiffon doux.
Range la tige dans son étui ou un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la tige dans la nature ou dans des lieux inappropriés.
Dispose de la tige conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.



Informetoi auprès des services de recyclage de ta région pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Tige de Nettoyage en Acier Inoxydable,
consulte les ressources disponibles sur le site officiel de l'UE ou contacte un professionnel de la sécurité.

En suivant ces directives, tu peux utiliser la Tige de Nettoyage en Acier Inoxydable en toute sécurité et de
manière efficace. Merci de prendre le temps de lire ce guide et de respecter les consignes de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Asta di
Pulizia in Acciaio Inossidabile
Introduzione
Benvenuto! Grazie per aver scelto l'Asta di Pulizia in Acciaio Inossidabile per Cal. 4–5.5mm. Questo prodotto è
progettato per garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace delle armi. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'asta di pulizia solo per il calibro specificato (4–5.5mm).
Controlla l'asta di pulizia per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare l'asta di pulizia se presenta parti danneggiate.
Tieni l'asta di pulizia lontana dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui sempre le normative locali e nazionali relative all'uso e alla manutenzione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali detriti o residui durante il
processo di pulizia.
Utilizza l'asta di pulizia in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non forzare l'asta di pulizia durante l'uso; utilizza una pressione moderata per evitare di danneggiare
l'arma o l'attrezzatura.
Evita di utilizzare l'asta di pulizia in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.
Non lasciare mai l'asta di pulizia incustodita durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano proiettili nella camera.
Rimuovi eventuali accessori dall'arma che potrebbero ostacolare l'uso dell'asta di pulizia.

Montaggio dell'Adattatore:2.

Avvita l'adattatore filettato M2.5 all'estremità dell'asta di pulizia.
Assicurati che l'adattatore sia ben fissato prima di procedere.

Utilizzo dell'Asta di Pulizia:3.

Inserisci l'asta di pulizia nella canna dell'arma.
Muovi l'asta avanti e indietro delicatamente, permettendo al pulitore per canne VFG di seguire i
movimenti.
Ripeti il processo fino a ottenere i risultati desiderati.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo l'uso, pulisci l'asta di pulizia con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.
Conserva l'asta in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'asta di pulizia nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
metallici.
Ricicla l'asta di pulizia se possibile, portandola presso un centro di raccolta di metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il punto di
contatto locale per la sicurezza dei consumatori. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo
sicuro e soddisfacente della tua Asta di Pulizia in Acciaio Inossidabile.



Bruksanvisning for Rensestang i Rustfritt Stål For
Kaliber 4–5.5mm
Introduksjon
Takk for at du valgte vår Rensestang i Rustfritt Stål for kaliber 4–5.5mm. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved korrekt bruk.
Vær oppmerksom på at rensestangen ikke er et leketøy og bør oppbevares utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er synlige skader.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Unngå å bruke rensestangen med overdreven kraft som kan føre til skade på løpet eller rensestangen.
Bruk alltid rensestangen i et godt opplyst område for å sikre nøyaktig håndtering.
Sørg for at det ikke er barn eller dyr i nærheten når du bruker rensestangen.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan løsne under rengjøring.
Oppbevar rensestangen på et tørt sted for å forhindre rust og korrosjon.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at rensestangen er ren og fri for skader.
Sørg for at du har riktig adapter for kaliberet du skal bruke.

Montering:2.

Skru adapteret på rensestangen med innvendig gjenge M2.5.
Sørg for at adapteret sitter godt fast før bruk.

Bruk:3.

Sett rensestangen inn i løpet forsiktig.
Beveg rensestangen frem og tilbake for å rense løpet. Unngå å bruke for mye kraft.
Ta jevnlige pauser for å sjekke at løpet er rent.

Etter Bruk:4.

Rengjør rensestangen etter bruk for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar rensestangen på et trygt og tørt sted.

Avhendingsinstruksjoner
Rensestangen bør avhendes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for å resirkulere det på riktig måte.



Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du en trygg og effektiv opplevelse med din Rensestang i Rustfritt Stål.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rury czyszczącej ze stali nierdzewnej dla kal. 4–5.5mm. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj rękawic ochronnych podczas czyszczenia, aby uniknąć kontaktu z chemikaliami.
Nie używaj rury czyszczącej, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem czyszczenia broni.
Nie kieruj rury czyszczącej w stronę osób ani zwierząt.
Używaj produktu tylko w dobrze oświetlonym miejscu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne: rura czyszcząca i adapter.
Sprawdź, czy rura czyszcząca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż:2.

Przykręć adapter z gwintem wewnętrznym M2.5 do rury czyszczącej.
Upewnij się, że adapter jest mocno zamocowany, aby uniknąć luzów podczas użytkowania.

Użytkowanie:3.

Włóż szczotkę do lufy VFG do adaptera.
Delikatnie wprowadź rurę czyszczącą do lufy broni.
Poruszaj ruchem w przód i w tył, aby skutecznie oczyścić lufę.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij rurę czyszczącą i oczyść ją zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Rury czyszczącej ze stali nierdzewnej.



CLEANING ROD STAINLESS STEEL FOR CAL.
4–5.5MM
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CLEANING ROD STAINLESS STEEL puhdistustangon käyttöohjeiden pariin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta puhdistusta aseille, joiden kaliiperi on 4–5.5mm. Huolellinen käyttö ja noudattaminen
turvallisuusohjeista varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyjen tarkoitusten mukaan.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain aikuisen valvonnassa, erityisesti lasten läsnä ollessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Varmista, että puhdistustanko on täysin puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Käytä liukumattomia ja ergonomisia kahvoja, jotta voit hallita puhdistusprosessia turvallisesti.
Vältä voimakasta vääntämistä tai liiallista painetta puhdistustangon käytön aikana.
Älä käytä puhdistustankoa, jos se on vahingoittunut tai kulunut.
Käytä puhdistustankoa vain suositellun kaliiperin aseiden puhdistamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että puhdistustanko on puhdas ja kuiva.

Asennus2.

Kiinnitä adapteri puhdistustankoon. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että adapterin sisäkierre M2.5 on kunnossa.

Käyttö3.

Vie puhdistustanko aseen kaliiperiin varovasti.
Käännä puhdistustankoa hitaasti ja tasaisesti puhdistusprosessin aikana.
Poista puhdistustanko varovasti käytön jälkeen ja puhdista se.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, erityisesti jos se on vahingoittunut.

Lisätiedot ja tuki

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot saatavilla, kun teet kysymyksiä.



Kiitos, että valitsit CLEANING ROD STAINLESS STEEL puhdistustangon. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstång i
Rostfritt Stål För Kaliber 4–5.5mm
Introduktion
Tack för att du valt vår Rengöringsstång i Rostfritt Stål för kaliber 4–5.5mm. Denna produkt är designad för att
effektivt rengöra vapen och säkerställa deras långvariga funktionalitet. För att garantera säker användning och
maximal prestanda, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för rengöring av vapen och ska användas enligt tillverkarens anvisningar.
Använd alltid produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör vapen.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan rengöring påbörjas.
Använd rengöringsstången med försiktighet för att undvika skador på pipan.
Följ alltid instruktionerna för montering och användning av adaptern och piprensaren.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder rengöringsstången för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av rengöringsstången:1.

Ta ut rengöringsstången ur förpackningen.
Om du använder den tredelade designen, sätt ihop delarna tills de klickar på plats.
Fäst adaptern med inre gänga M2.5 på rengöringsstångens ände.

Användning av rengöringsstången:2.

Sätt i VFG piprensaren på adaptern.
För in rengöringsstången i pipan försiktigt.
Rör rengöringsstången fram och tillbaka för att rengöra pipan. Undvik att använda överdriven
kraft.
När rengöringen är klar, ta bort rengöringsstången och piprensaren.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör rengöringsstången med en mjuk trasa efter varje användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Rengöringsstången i rostfritt stål kan återvinnas. Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av
metallprodukter.
Kassera förpackningen enligt lokala avfallsföreskrifter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en
säker och effektiv rengöringsprocess.



Návod k bezpečnému používání nerezové čistící
tyče
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nerezovou čistící tyč pro kalibr 4–5.5mm. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné čištění vašich zbraní. V tomto návodu najdete důležité informace o bezpečnosti,
používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte produkt a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání nerezové čistící tyče dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Používejte čistící tyč pouze s kompatibilními adaptéry a příslušenstvím.
Nikdy nepoužívejte čistící tyč na zbraně, které nejsou určeny k čištění touto metodou.
Při čištění zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nenechávejte čistící tyč bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda je čistící tyč čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že máte vhodný adaptér pro připojení čistící tyče k vaší zbrani.

Použití čistící tyče:2.

Připojte čistící tyč k adaptéru.
Pomalu a opatrně zasunujte čistící tyč do hlavně zbraně.
Provádějte jemné pohyby tam a zpět, abyste odstranili nečistoty.
Po dokončení čištění vyjměte čistící tyč a zkontrolujte, zda je hlaveň čistá.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte čistící tyč a uložte ji na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte kuličková ložiska a rukojeť na známky opotřebení.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce produktu.



Tento návod splňuje požadavky EU na bezpečnost produktů a měl by být dodržován, aby se zajistilo bezpečné
používání nerezové čistící tyče. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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